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Наказание у Долорес.





Обед в Большом Зале оказался для Гарри нелегким испытанием. Новость о его перепалке с Умбридж распространилась исключительно быстро, даже по стандартам Хогвардса. Сидя за столом между Роном и Гермионой, он слышал вокруг себя несмолкаемое шушуканье. Забавно, но никто из шепчущихся, вроде бы, совсем не возражал против того, что Гарри мог их услышать. Напротив, они словно надеялись разозлить его, чтобы он снова  начал кричать, а они - получили историю из первых рук.


- Он сказал, что видел, как убили Седрика…


- Он считает, что сражался с Сами-знаете-кем…


- Да ладно…


- Думаешь, прикалывается?


- Наверняка…


- Вот чего я не понимаю, - стиснув зубы, сказал Гарри, откладывая в сторону нож и вилку (руки так тряслись, что он все равно не смог бы удержать их). - Так это то, почему они поверили в эту историю два месяца назад, когда Думбльдор рассказал им…


- Знаешь ли, не уверена, что они действительно поверили, - мрачно ответила  Гермиона. - Ох, ладно, пошли отсюда.


Она бросила свои нож и вилку; Рон тоскливо взглянул на недоеденный кусок яблочного пирога, но все же последовал за друзьями. Люди пялились на них, не переставая,  пока друзья шли по Большому Залу.


- Что ты имела в виду, когда сказала, что не уверена, что они поверили Думбльдору? - спросил Гарри, поднимаясь по лестнице.


- Слушай, ты ведь просто не понимаешь, как это все выглядело, - тихо сказала Гермиона. - Ты появился посреди лужайки, неся на руках мертвого Седрика… и никто из нас не видел, что случилось в лабиринте… просто Думбльдор сказал, что Сами-знаете-кто вернулся, убил Седрика и напал на тебя.


- Что является чистой правдой! - воскликнул Гарри.


- Я знаю, Гарри, так что, пожалуйста, престань на меня набрасываться, - устало попросила Гермиона. - Но вот только они стали сомневаться в этом, разъехавшись по домам на летние каникулы, и два месяца подряд, читая о том, какой ты псих, а Думбльдор впал в старческий маразм!


Дождь без устали колотил по оконным стеклам, пока они брели по пустым коридорам назад в Гриффиндорскую башню. Гарри показалось, что этот его первый день в школе растянулся на целую неделю, однако, прежде чем лечь спать, ему предстояло сделать еще кучу домашних заданий. Отвратительная вспышка боли пронзила правый глаз. Он выглянул в залитое дождем темное окно, в избушке Хагрида по-прежнему не горел свет. Друзья свернули в коридор Толстой Тети.


- Мимбулус Мимблетония, - произнесла Гермиона, еще до того, как Толстая Тетя успела ее спросить. 


Портрет отъехал в сторону. Комната отдыха была пуста, большинство студентов обедало внизу. Косолапсус соскочил с кресла и помчался встречать их, громко мяукая. Стоило только Гарри, Рону и Гермионе усесться в свои любимые кресла возле камина, как он вскочил на колени своей хозяйки и свернулся на них, как большая рыжая подушка. Измученный и опустошенный Гарри, не отрываясь, смотрел на пламя.


- Как Думбльдор позволил такому случиться? - внезапно вскрикнула Гермиона, заставив Гарри с Роном подпрыгнуть от неожиданности; Косолапсус с оскорбленным видом спрыгнул на пол. Гермиона в такой ярости заколотила по подлокотникам кресла, что из них посыпалась труха. - Как он мог позволить этой жуткой тетке учить нас? И это в год экзаменов на С.О.В.У.!


- Ну, ведь у нас никогда не было классного учителя по Защите от Темных Сил, разве нет? - спросил Гарри. - Все в точности так, как сказал нам Хагрид; никто не хочет такую работу, она приносит только несчастья.


- Да, но нанимать кого-то, кто запрещает нам использовать магию! Во что играет Думбльдор?


- И еще она хочет, чтобы люди для нее шпионили, - хмуро произнес Рон. - Помните, как она сказала, что хочет, чтобы мы приходили и рассказывали, если кто-нибудь скажет, что Сами-знаете-кто вернулся?


- Конечно же, она здесь только для того, чтобы шпионить за нами, зачем бы еще Фуджу понадобилось отправлять ее сюда? - бросила Гермиона.


- Не начинайте снова спорить, - устало произнес Гарри, как только Рон открыл рот, чтобы возразить. - Мы что не можем просто… давайте лучше сделаем домашние задания, и покончим с этим…


Они подхватили свои школьные сумки, горкой сваленные в углу, и вернулись обратно к огню. Народ постепенно подтягивался с ужина. Гарри сидел спиной ко входу, но все его чувства просто вопили о том, что на него снова пялятся.


- Ну что, сделаем Снэйповскую фигню первой? - спросил Рон, обмакивая перо в чернила. - Свойства… лунного камня… и их использование… в зельеделье…- бормотал он, выводя буквы. - Так, - он подчеркнул заголовок, и с надеждой уставился на Гермиону. - Так какие свойства у лунного камня и как их использовать в зельеделье?


Но Гермиона его даже не слышала, она косилась в дальний угол комнаты, где Фрэд, Джордж и Ли Джордан сидели в центре кучки наивных первогодок, которые жевали что-то, что доставал им из бумажного пакета Фрэд. 


- Нет, извините, но они зашли слишком далеко, - Гермиона вскочила в неистовой ярости. - Пойдем, Рон.


- Я… что? - промямлил Рон, оттягивая время. - Нет… да брось ты, Гермиона… мы же не можем запретить им раздавать сладости.


- Ты прекрасно знаешь, что это не сладости, а что-то вроде Нуги-Кровь-Из-Носа или…Рвотных пастилок или…


- Обморочных причудок? - подсказал Гарри.


Один за другим, словно получив удар невидимым молотком по черепушке, первогодки, теряли сознание: некоторые соскальзывали на пол, другие свешивались через подлокотники кресел, вывалив языки. Студенты, глядя на них, заливались смехом; Гермиона, расправила плечи и зашагала прямиком к Фрэду и Джорджу, уже доставшим блокноты и внимательно изучающим бесчувственных первогодок. Рон приподнялся в кресле и, поколебавшись несколько мгновений, сел обратно, вжавшись в сидение настолько, насколько позволяло его долговязое тело, пробормотал:


- У нее и так все под контролем.


- Достаточно! - набросилась Гермиона на Фрэда с Джорджем, уставившихся на нее в немом удивлении.


- Ну да, ты права, - кивнул Джордж. - Эта доза и так достаточно сильная.


- Я же сказала вам утром, что вы не имеете права тестировать свою ерунду на студентах!


- Но мы же им платим! - негодующе воскликнул Фрэд.


- Мне наплевать, это же может быть опасно!


- Вздор, - ответил Фрэд.


- Успокойся, Гермиона, они в порядке! - произнес умиротворяюще Ли, вкладывая фиолетовые конфеты в открытые рты первогодок.


- Ну вот, гляди, они уже приходят в себя, - сказал Джордж.


Первогодки зашевелились, некоторые выглядели настолько потрясенными, обнаружив себя на полу или свесившимися с кресел, что Гарри не на секунду не усомнился в том, что ни Фрэд, ни Джордж не поставили их в известность о действии сладостей.


- Чувствуешь себя хорошо? - заботливо поинтересовался Джордж у маленькой темноволосой девчушки, валявшейся у его ног.


- Я…. думаю да, - ответила та дрожащим голосом.


- Великолепно, - радостно констатировал Фрэд, но Гермиона уже вырвала у него блокнот и пакет Обморочных Причудок.


- Это НЕ великолепно!


- Конечно же, великолепно, они же живы, разве нет? - сердито буркнул Фрэд.


- Вы не можете так поступать, а что если кому-нибудь на самом деле станет плохо?


- Да не станет им плохо, мы уже испробовали их на себе, просто хотим убедиться, что у всех одинаковая реакция…


- Если вы не прекратите этого делать, то я….


- Что? Наложишь взыскание? - поинтересовался Фрэд, с видом «хотел-бы-я-посмотреть-как-ты-это-будешь-делать».


- Заставишь нас писать что-нибудь? - ухмыльнулся Джордж.


Наблюдавшие эту сцену, рассмеялись. Гермиона вытянулась в полный рост, ее глаза сузились, а по пышным волосам, словно забегали электрические разряды.


- Нет, - дрожащим от гнева голосом, сказала она. - Но я напишу вашей матери.


- Ты этого не сделаешь, - воскликнул Джордж, испуганно отступая на шаг назад.


- О да, я это сделаю, - мрачно пообещала Гермиона. - Я не могу помешать вам самим есть эти дурацкие конфеты, но не позволю кормить ими первогодок.


Фрэд и Джордж ошеломленно замерли. Угроза Гермионы была для них, как удар ниже пояса. Бросив на них испепеляющий взгляд, Гермиона пихнула блокнот и пакет Причудок в руки Фрэда и вернулась к своему месту у камина.


Рон так съежился в кресле, что почти уперся носом в колени.


- Спасибо за поддержку, Рон, - ядовито бросила Гермиона.


- Ты сама великолепно со всем справилась, - промямлил Рон. 


Гермиона несколько секунд таращилась на чистый лист пергамента, затем резко произнесла:


- Ох, ладно, сейчас я не могу сосредоточиться. Пошла спать.


Она вывернула свою сумку. Гарри решил, что она собралась сложить назад свои учебники, но вместо этого, Гермиона извлекла два бесформенных шерстяных предмета, и аккуратно положила на столик у камина, прикрыв клочками скомканных пергаментов и обломком пера. Затем отошла, любуясь произведенным эффектом.


- Что, во имя Мерлина, ты делаешь? - спросил Рон, глядя на нее так, словно испугался за ее душевное здоровье.


- Это шапки для домовых эльфов, - пояснила Гермиона, запихивая в сумку учебники. - Я связала их этим летом. Без магии я вяжу медленно, но теперь, вернувшись в школу, я смогу делать их гораздо больше.


- Ты оставляешь шапки для домовых эльфов? - медленно уточнил Рон. - Сначала прикрыв их мусором?


- Да, - вызывающе ответила Гермиона, забрасывая сумку на плечо.


-	Так не пойдет, - сердито воскликнул Рон. - Ты пытаешься подсунуть им эти шапки обманным путем. Ты их освобождаешь, даже не поинтересовавшись, хотят ли они быть свободными.


-	Конечно хотят! - краснея, ответила Гермиона. - И даже не смей трогать шапки, Рон!


Она развернулась и ушла. Рон подождал, пока она не скроется за дверью спальни для девочек, потом стряхнул мусор с шапок.


- Они ведь должны, по крайней мере, видеть то, что берут, - объяснил он. - Ладно… - он свернул пергамент с заголовком эссе для Снэйпа. - Нет смысла пытаться закончить это сейчас, все равно без Гермионы ничего не получится, у меня даже представления нет о том, что делают с лунными камнями, а у тебя?


Гарри покачал головой, отметив про себя, что боль в правом виске усилилась. Он подумал о длинном эссе про войны гигантов, и боль прошила его голову насквозь. Прекрасно понимая, что на утро он будет сильно сожалеть о том, что не закончил домашние задания сегодняшним вечером, Гарри сложил учебники обратно в сумку.


- Я тоже иду спать.


По дороге в спальню он прошел мимо Симуса, даже не взглянув на него. Симус вроде бы попытался что-то спросить, но чтобы не попадаться больше на эту удочку, Гарри просто ускорил шаг и нырнул в умиротворяющую тишину каменной винтовой лестницы.


* * *


Рассвет следующего дня был таким же мрачным и дождливым, как и предыдущего. Хагрид так и не появился за учительским столом.


- Но есть хоть один плюс, сегодня нет Снэйпа, - оживился Рон.


Гермиона широко зевнула и налила себе кофе. Она казалась удивительно счастливой, и когда Рон спросил, отчего она так радуется, то получил в ответ:


- Шапки пропали. Кажется, несмотря ни на что, домовые эльфы хотят быть свободными.


- Я бы на это не рассчитывал, - язвительно заметил Рон. - Они могли и не принять твои шапки за одежду, потому что выглядят они скорее, как шерстяные пузыри.


Гермиона не разговаривала с ним все утро.


За спаренными Заклинаниями следовали спаренные Преображения. И профессор Флитвик и профессор МакГонаголл посвятили первые пятнадцать минут своих уроков, разъясняя важность экзаменов на С.О.В.У.


- Что вы должны помнить, - пропищал крошечный профессор Флитвик, взгромоздившись на стопку книг, чтобы его было видно из-за стола. - Это то, что эти экзамены повлияют на ваше будущее на много лет вперед! Если вы еще всерьез не задумывались о своей карьере, то пришло время сделать это. И между тем, я боюсь, нам придется трудиться, не покладая рук, чтобы быть уверенными в том, что вы их сдадите.


Они потратили больше часа на повторение Призывного заклинания, которое, если верить профессору Флитвику, ожидало их на С.О.В.У, и в итоге, заканчивая урок, тот задал им на дом гораздо больше заклинаний, чем обычно.


В точности то же, если не хуже, повторилось и на Преображении.


- Вы не сможете сдать на С.О.В.У. - хмуро объяснила им профессор МакГонаголл. - Без серьезной подготовки, практики и зубрежки. Я не вижу причин, чтобы кто-нибудь завалил С.О.В.У. по Преображениям, если будет трудиться. 


Невилл недоверчиво хмыкнул.


- Даже Вы, Лонгботтом, - сказала профессор МакГонаголл. - У Вас все получается, просто недостает уверенности. Итак… сегодня мы начнем изучать Исчезающие заклинания, они проще Обязующих заклинаний, которых до уровня на Т.Р.И.Т.О.Н вы изучать не будете, но все же, они считаются одними из самых сложных, и именно их вы будете сдавать на С.О.В.У.


Она оказалось совершенно права, Исчезающие заклинания оказались ужасно трудными. К концу второй пары, ни Гарри, ни Рон не сумели заставить исчезнуть улиток, на которых они тренировались. Хотя Рон и утверждал с надеждой, что его улитка стала немного прозрачнее. С другой стороны, Гермиона с третьей попытки удачно справилась со своей улиткой, заработав десять баллов Гриффидору от профессора МакГонаголл. И ей единственной не задали домашней работы, все остальным поручили тренироваться всю ночь, и быть готовыми к следующему полудню.


Немного паникуя из-за количества домашних заданий, Гарри с Роном провели время, отведенное на ланч, в библиотеке, выискивая материалы об использовании лунного камня в зельеделии. Все еще сердясь на Рона из-за вязаных шапок, Гермиона к ним не присоединилась. В полдень, ближе к Уходу за Волшебными Существами, у Гарри снова разболелась голова.


День был прохладным и ветреным, пока друзья добирались до Хагридовой избушки на самом краю Запретного Леса, на их лица упало несколько случайных дождевых капель. Профессор Гниллер-Планк стояла за длинным столом в десяти ярдах от дома Хагрида, перед ней грудой валялись прутики. За спинами Гарри и Рона послышался взрыв смеха, обернувшись, они увидели Драко Малфоя, шагающего к ним в окружении своих Слизеринских дружков. Должно быть, он только что удачно пошутил, потому что Краббе, Гойл и Панси Паркинсон не переставая хихикали, а так как взгляды их были обращены исключительно на Гарри, он сделал неутешительный вывод, что предметом шутки, являлся он сам.


- Все здесь? - рявкнула Гниллер-Планк, когда все Слизеринцы и Гриффиндорцы собрались вокруг стола. - Тогда начнем. Кто может мне сказать, как это называется?


Она указала на горку прутиков. Рука Гермионы взмыла вверх. За ее спиной, Драко Малфой, закусив зубами нижнюю губу, передразнил ее подпрыгивания вверх-вниз в стремлении ответить на вопрос. Панси Паркинсон взвизгнула от смеха, но смех превратился в крик, когда прутики на столе задвигались, поднимаясь, и оказались маленькими, эльфоподобными существами с забавными плоскими, покрытыми корой личиками, на которых блестели темные жучиные глазки, и коричневыми узловатыми ножками и ручками, заканчивающимися двумя, похожими на хворостинки пальчиками.


- Ооооой, - воскликнули Парвати и Лаванда, чем ужасно взбесили Гарри.


Можно подумать, Хагрид никогда не показывал им впечатляющих существ; конечно, по общему мнению, скучечерви оказались немного скучноваты, но вот Саламандры и Гипогриффы были очень интересны, а Взрывастые Драклы даже чересчур.


- Потише, девочки! - прикрикнула профессор Гниллер-Планк, разбрасывая горстями нечто, похожее на коричневый рис между палочными существами, мгновенно набросившимися на еду. - Так… кто-нибудь знает, как они называются? Мисс Грэнжер?


- Низкопоклонники, - ответила Гермиона. -  Хранители деревьев, живут обычно на деревьях, из которых делают волшебные палочки.


- Пять баллов Гриффиндору, - сказала Гниллер-Планк. - Да, это Низкопоклонники, и, как правильно заметила мисс Грэнжер, в основном они живут на деревьях, подходящих для изготовления волшебных палочек. Кто-нибудь знает, чем они питаются?


- Древесными вшами, - быстро ответила Гермиона, и Гарри понял, почему зерна коричневого риса шевелились. - И волшебными яйцами, если удается их достать.


- Умница, еще пять баллов… Итак, если вам понадобятся листья или древесина с дерева, на котором обитают Низкопоклонники, самым мудрым решением будет принести им в дар древесных вшей, чтобы отвлечь и умиротворить их. Они не выглядят опасными, но если разозлятся, то попытаются выткнуть вам глаза своими пальчиками, которые, как вы видите, очень острые. Подойдите поближе, возьмите немного древесных вшей и Низкопоклонников…одного на троих… и внимательно изучите. К концу урока я жду от вас зарисовок со всеми обозначенными частями их тел.


Студенты сгрудились вокруг стола, Гарри намерено постарался очутиться поближе к профессору Гниллер-Планк.


- Где Хагрид? - спросил он, пока остальные разбирали Низкопоклонников.


- Не твоего ума дело, - ответила Гниллер-Планк.


Ухмыляясь во весь рот, Драко Малфой, перегнулся через Гарри и схватил самого крупного Низкопоклонника.


- Должно быть, - так тихо произнес Малфой, что только Гарри смог его услышать. - Этот большой глупый чурбан сам себя прибил.


- Должно быть, это случиться и с тобой, если не заткнешься, - уголком рта ответил ему Гарри.


- А возможно, его съел кто-нибудь побольше него, если ты понимаешь, о чем я говорю.


Малфой отошел, через плечо ухмыляясь Гарри, чье настроение вдруг упало. Может ли Малфой знать что-нибудь? В конце-концов, его отец - Упивающийся Смертью, что если у него есть информация о судьбе Хагрида, которая не достигла ушей Ордена? Он торопливо подошел к Рону и Гермионе, сидящим на корточках в траве и убеждающим Низкопоклонника постоять хоть чуть-чуть прямо, чтобы успеть зарисовать его. Гарри вытащил пергамент и перо, присел возле друзей и шепотом пересказал им содержание своего разговора с Малфоем.


- Думбльдор знал бы, если бы с Хагридом что-нибудь произошло, - ответила Гермиона. - Малфой просто тебя подначивает, хочет узнать, действительно ли нам известно, что происходит. Мы должны просто игнорировать его, Гарри. На, подержи секунду Низкопоклонника, я зарисую его лицо…


- Да, - Малфой присоединился к самой ближайшей от них группке. - Отец всего пару дней назад говорил с Министром, и тот сказал ему, что Министерство будет искоренять нестандартное преподавание в этой школе. Так что, даже если этот идиот переросток снова здесь появится, его сразу же отправят собирать вещички.


- ОХ!


Гарри так сильно сжал Низкопоклонника, что тот, вырываясь, царапнул его своими острыми коготками, оставив на руке две глубокие ранки. От неожиданности Гарри разжал пальцы. Краббе и Гойл, и без того радостно ржавшие от мысли, что Хагрида могут уволить, захохотали еще громче, глядя как Низкопоклонник, пригнувшись, на всех парах улепетывает в Лес. Через секунду маленький палочковый человечек уже исчез среди древесных корней. Когда над землей эхом прокатился звонок, Гарри скатал свой испачканный кровью рисунок Низкопоклонника и зашагал на Гербологию, с рукой, перебинтованной носовым платком Гермионы, и ироническим смехом Малфоя, по-прежнему звенящим в ушах.


- Если он еще раз назовет Хагрида идиотом… - процедил Гарри сквозь сжатые зубы.


- Гарри, не связывайся с Малфоем, не забывай, он теперь староста, и может серьезно усложнить тебе жизнь….


- Вау, любопытно, что же это за сложная жизнь такая? - саркастически поинтересовался Гарри.


Рон засмеялся, но Гермиона лишь нахмурилась. Вместе они прошли вдоль овощных грядок. Небо, казалось, все еще не решило, стоит ли ему проливаться дождем или нет.


- Просто мне хочется, чтобы Хагрид вернулся поскорее, вот и все, - добравшись до оранжерей, сказал Гарри, понизив голос. - И не говори, что эта тетка Гниллер-Планк преподаватель лучше, чем он! - угрожающе добавил он.


- Я и не собиралась, - умиротворяюще ответила Гермиона.


- Потому что она никогда не будет такой же хорошей, как Хагрид, - подвел итог Гарри, только что получивший образцовый урок Ухода за Волшебными Существами и жутко этим раздраженный.


Дверь ближайшей оранжереи распахнулась, и оттуда выскочила Джинни в сопровождении нескольких четверокурсников.


- Приветик, - радостно поздоровалась она, подходя поближе. 


Секунду спустя, позади всего класса, появилась Луна Лавгуд с перепачканным землей носом, и волосами, собранными на макушке в неряшливый пучок. Увидев Гарри, ее выпученные глаза округлились, и Луна помчалась прямиком к нему. Большинство Гарриных одноклассников с любопытством оглянулось. Луна глубоко втянула в себя воздух, и выпалила, даже не поздоровавшись:


- Я верю, что Тот-кто-не-должен-быть-помянут действительно вернулся, и верю, что ты сражался с ним, и сбежал от него.


- Эээ… точно, - смутился Гарри.


Вместо сережек, в ушах Луны болталось нечто, похожее на оранжевые редиски, заметив которые, Парвати с Лавандой захихикали.


- Вы можете смеяться, - повысив голос, произнесла Луна, очевидно решив, что Парвати с Лавандой смеются над тем, что она сказала, а не над тем, что на ней было надето. - Но раньше люди тоже не верили, что есть такие вещи, как Жужжливый Пустозвон или Мяторогий Храпун.


- А разве они были так уж не правы? - нетерпеливо спросила Гермиона. - Нет никаких Жужжливых Пустозвонов и Мяторогих Храпунов.


Луна послала ей уничижающий взгляд и метнулась прочь, отчаянно тряся редисками. Парвати и Лаванда согнулись пополам, задыхаясь от смеха.


- Ты не могла бы не унижать тех немногих людей, которые мне верят? - спросил Гарри Гермиону, когда они вошли в класс.


- Ради небес, Гарри, ты заслуживаешь много лучшего, - ответила Гермиона. - Джинни рассказала мне о ней, Луна верит только в те вещи, которые не имеют вообще никаких доказательств. Чего еще можно ждать от человека, чей папаша руководит «Каламбурщиком».


Гарри подумал о зловещих крылатых лошадях, виденных им в ночь прибытия, и как Луна сказала, что тоже их видит. Настроение упало. Неужели она лгала? Но прежде, чем над этим вопросом удалось поразмышлять, к нему подошел Эрни МакМиллан.


- Хочу, чтобы ты знал, Поттер, - произнес он громким и убедительным голосом. - Что тебя поддерживают не только люди со странностями. Я верю тебе на сто процентов. Моя семья и я всегда поддерживали Думбльдора.


- Эээ…. Большое спасибо, Эрни, - ответил Гарри, ошеломленный, но довольный.


Эрни порой выражался чересчур напыщенно, но Гарри высоко ценил доверие тех, кто не носил в ушах редисок. Слова Эрни стерли усмешку с губ Лаванды Браун, а еще Гарри заметил выражение лица Симуса, одновременно смущенное и вызывающее.


Ни для кого не оказалось сюрпризом, что профессор Спаржелла начала свой урок с лекции о важности сдачи на С.О.В.У. Гарри это уже осточертело; стоило вспомнить, сколько домашних заданий еще предстоит сделать, как его живот тоскливо сжимался. Совсем плохо ему стало, когда в конце урока, профессор Спаржелла задала классу еще одно эссе. Спустя полтора часа, усталые и сильно пропахшие драконьим навозом, любимым удобрением профессора Спаржеллы, студенты медленно тащились обратно в замок, не имея сил даже на то, чтобы переброситься словечком. Так прошел еще один длинный день.


Поскольку Гарри умирал от голода, а ему еще предстояло наказание у Умбридж в пять часов, то, даже не забросив свою сумку в Гриффиндорскую башню, он отправился прямиком на обед, и почти переступил порог Большого Зала, как чей-то громкий и сердитый голос рявкнул:


- Эй, Поттер!


- Ну что еще? - пробормотал он устало и, повернувшись, лицом к лицу столкнулся с раздраженной Анжелиной Джонсон.


- Я скажу тебе, что еще, - воскликнула она, больно ткнув его в грудь указательным пальцем. - Как ты мог позволить наложить на себя наказание в пять часов вечера пятницы?


- А что? - сказал Гарри. - Почему… ох, черт, отбор Вратаря!


- Теперь он вспомнил! - прорычала Анжелина. - Разве я не говорила тебе, что мне нужна вся команда, чтобы найти кого-нибудь, походящего всем? Разве я не говорила, что специально зарезервировала Квидитчное поле? А теперь, оказывается, ты решил, что тебя там не будет!


- Я не решал, что меня там не будет! - воскликнул Гарри, уязвленный несправедливостью подобного обвинения. - Я получил наказание от этой тетки Умбридж, только потому, что сказал ей правду Сама-знаешь-о-ком.


- Ну а теперь, иди прямо к ней, и умоляй отпустить тебя в пятницу, - отчаявшись, предложила Анжелина. - И мне наплевать, как ты это будешь делать. Если хочешь, скажи ей, что Сам-знаешь-кто, это игра твоего воображения, просто сделай так, чтобы ты был там в пятницу! 


Она развернулась на каблуках и стремительно унеслась прочь.


- Знаете что? - сказал Гарри Рону с Гермионой, когда они вошли в Большой Зал. - Стоит уточнить в Паддлмэр Юнайтед, не убили ли Оливера Древа во время тренировочного сезона, потому что похоже, его душа переселилась в Анжелину.


- Как ты оцениваешь шансы на то, что Умбридж отпустит тебя в пятницу? - скептически поинтересовался Рон, садясь за Гриффиндорский стол.


- Меньше ноля, - мрачно ответил Гарри, наваливая себе в тарелку бараньи отбивные. - Можно ведь попробовать? Предложу ей взамен еще два наказания или что-нибудь, не знаю… - он проглотил полную ложку картошки. - Надеюсь, она не задержит меня сегодня надолго. Прикиньте, у нас ведь три эссе, еще надо попрактиковаться с Исчезающими заклинаниями для МакГонаголл, поработать над контр-заклинаниями для Флитвика, закончить набросок Низкопоклонника и начать писать этот дурацкий дневник снов для Трелоуни. 


Рон застонал, и по известным ему одному причинам, взглянул на потолок.


- И еще, похоже, собирается дождь.


- Как это относится к нашим домашним заданиям? - спросила Гермиона, удивленно подняв брови.


- Никак, - ответил Рон, и его уши покраснели.


Без пяти пять, Гарри попрощался с друзьями и поднялся в кабинет Умбридж на третьем этаже. Постучавшись, он услышал сладкий голосок:


- Войдите.


Гарри осторожно вошел и оглянулся. Он знал этот кабинет по трем предшествующим его обитателям.


В дни, когда здесь обитал Гилдерой Локхард, все стены были завешаны его собственными светящимися портретами. Когда его занял Люпин, здесь запросто можно было встретиться с каким-нибудь очаровательным Темным Существом в клетке. В дни самозванца Хмури, кабинет был забит различными приспособлениями для определения преступлений и тайн.


Но сейчас, он стал просто неузнаваем. Все вертикальные и горизонтальные поверхности были задрапированы кружевными тканями, несколько ваз, полных засушенных цветов, стояли каждая  отдельной салфеточке, а на стене оказалась коллекция декоративных тарелок, разрисованных красочными котятами с бантиками на шее. Они были такими гадкими, что Гарри уставился на них, не в силах пошевелиться, пока профессор Умбридж не заговорила снова:


- Добрый вечер, мистер Поттер.


Гарри вздрогнул и огляделся. Он даже не сразу заметил ее, Умбридж оделась в такую аляповато цветастую мантию, что почти слилась со скатертью на столе.


- Вечер, профессор Умбридж, - натянуто ответил он.


- Ну, присаживайтесь, - сказала она, указывая на маленький столик, покрытый кружевной салфеткой, рядом с которым стоял стул с прямой спинкой.


Лист чистого пергамента лежал на столе, очевидно, дожидаясь Гарри.


- Эээ, - сказал Гарри, оставаясь на месте. - Профессор Умбридж. Эээ… прежде, чем мы начнем, я… я хотел попросить Вас… об одолжении.


Ее выпученные глаза сузились.


- Да?


- Ну я…. Я в Гриффиндорской Квидитчной команде. И мне полагается быть на отборе нового Вратаря в пять часов вечера пятницы, и мог бы я…. мог бы пропустить наказание в вечер пятницы и… и получить его в другой день…взамен…


Еще не договорив до конца, он уже понял, что это не имеет смысла.


- О, нет, - ответила Умбридж, улыбаясь так широко, словно только что проглотила хорошую, сочную муху. - О, нет, нет, нет. Это ваше наказание за распространение злобных, противных, привлекающих внимания историй, мистер Поттер, и наказание нельзя подстраивать так, чтобы виновному было удобно. Нет, Вы придете сюда в пять часов завтра, и послезавтра, и в пятницу тоже, и вы получите свое взыскание, как полагается. Я думаю, очень хорошо, что Вы пропустите нечто, чего Вам действительно хочется. Это должно закрепить урок, который я хочу Вам преподать.


Кровь прилила к голове Гарри, а в ушах громко зашумело. Так она сказала «злобных, противных, привлекающих внимания историй», разве нет?


Умбридж наблюдала за ним, склонив набок голову и все еще широко улыбаясь, словно точно знала, о чем он думает, дожидаясь, когда он снова взорвется и начнет кричать.  Огромным усилием воли, подавив в себе гнев, Гарри, не глядя на Умбридж, бросил свою сумку возле стула и сел.


- Надо же, - сладко пропела Умбридж. - Мы уже научились контролировать свой нрав, не так ли? А теперь, вы кое-что напишите, мистер Поттер. Нет, не своим пером, - добавила она, когда Гарри нагнулся к сумке. - Вы напишите это моим специальным пером. Вот этим.


Она подала ему длинное, тонкое черное, необычайно остро заточенное, перо.


- Я хочу, чтобы Вы написали, я не должен лгать, - произнесла она мягко.


- Сколько раз? - спросил Гарри, стараясь выражаться, как можно вежливее.


- О, так долго, пока не дойдет, - сладко ответила Умбридж. - Приступай.


Она вернулась за свой стол, склонившись над стопкой пергаментов, похожих на эссе, сданные на проверку. Гарри поднял острое черное перо, и понял, что чего-то не хватает.


- Вы не дали мне чернил, - констатировал он.


- О, чернила тебе не понадобятся, - посмеиваясь, ответила Умбридж.


Гарри, опустив перо на пергамент, написал: Я не должен лгать.


И тут же застонал от боли. Слова, появившиеся на пергаменте, сияли красными чернилами. В тоже время, эти самые слова проступили на тыльной стороне его ладони, будто вырезанные на коже скальпелем … кожа заживала прямо на глазах, и спустя секунду осталась лишь краснота, да и та скоро прошла.


Гарри посмотрел на Умбридж. Она ответила на его взгляд, растянув в улыбке свой жабий рот.


- Что?


- Ничего, - тихо ответил Гарри.


Он уставился на пергамент, снова опустил перо и написал Я не должен лгать, и во второй раз тыльную сторону его ладони обожгла боль. И вновь, слова будто вырезали на коже, но секундой позже, они так же зажили.


Так и продолжалось. Снова и снова Гарри писал слова на пергаменте, понимая, что пишет не чернилами, а своей кровью. Снова и снова, слова проступали на его ладони, заживали, и появлялись вновь, стоило ему коснуться пером пергамента.


За окном сгустилась тьма. Гарри не спрашивал, когда ему можно будет остановиться, и не смотрел на часы. Он знал, что Умбридж ждет от него проявления слабости, но не собирался доставлять ей такого удовольствия, даже если бы пришлось сидеть здесь всю ночь и так же измываться над своей рукой.


- Иди сюда, - наконец, позвала его Умбридж.


Он встал, рука ныла от боли. Порезы пропали, но на коже по-прежнему оставались красные следы.


- Руку, - приказала она.


Гарри протянул ей ладонь, и с трудом подавил дрожь отвращения, когда она коснулась его своими толстыми, похожими на обрубки, пальцами, усеянными уродливыми старыми кольцами.


- Так, так, мне не кажется, что произведенного эффекта достаточно, - улыбнулась она. - Ну что же, попытаемся завтра вечером? Можешь идти.


Гарри, не говоря ни слова, покинул ее кабинет. Школа была пустынна, полночь, очевидно, давно минула. Он медленно прошагал по коридору до поворота, и, убедившись, что отсюда она его точно не услышит, сорвался на бег.


* * *


Гарри не успел ни попрактиковаться с Исчезающими заклинаниями, ни заполнить сновидческий дневник, ни закончить набросок Низкопоклонника, ни написать свои эссе. На следующее утро, он пропустил завтрак, чтобы набросать пару выдуманных снов для Прорицания, и с удивлением обнаружил всклокоченного Рона, делающего тоже самое.


- Почему ты не закончил это прошлой ночью? - спросил Гарри у Рона, широко распахнутыми глазами оглядывающего комнату отдыха в поисках вдохновения. 


Рон, который накануне ночью уже спал, когда Гарри вернулся в их общую спальню, пробормотал что-то насчет «деланья других дел», и, уткнувшись в пергамент, нацарапал несколько слов.


- Ну, с этим я справился, - сказал он, захлопывая дневник. - Написал, что мне приснилось, будто я покупаю новую пару обуви, она же не найдет в этом ничего странного, так ведь?


И они вместе поспешили в Северную Башню.


- А как прошло наказание у Умбридж? Что она заставила тебя делать?


Гарри поколебался долю секунды и произнес:


- Писать.


- Это ведь неплохо, нет? - спросил Рон.


- Нет, - ответил Гарри.


- Эй… я забыл… она отпустила тебя в пятницу?


- Нет.


Рон сочувственно застонал.


Для Гарри это был плохой день - он оказался в числе самых худших на Преображении. Час, положенный на ланч, он провел, заканчивая рисунок Низкопоклонника, и вновь, профессора МакГонаголл, Гниллер-Планк и Зловестра задали им кучу домашней работы, которую у него просто не было шансов закончить этим вечером из-за второго наказания у Умбридж. В добавок ко всему, Анжелина Джонсон отловила его в обед, и узнав, что Гарри не сможет придти в пятницу на отбор Вратаря, заявила, что она нисколько не сомневалась в его отношении, и что ей нужны только те игроки, которые заинтересованы остаться в команде, ставя тренировки впереди остальных обязательств.


- Меня же наказали! - заорал Гарри ей вдогонку. - Как ты думаешь, что я предпочту - просиживать в комнате со старой жабой или играть в Квидитч?


- Ну, по крайней мере, тебе надо всего лишь писать, - утешила его Гермиона, когда Гарри плюхнулся обратно на  скамью, мрачно уставясь на свой бифштекс и пирог с почками, которые ему совсем расхотелось есть. - Это ведь не слишком ужасное наказание, правда…..


Гарри открыл рот, потом закрыл его и кивнул. Он не был уверен, что ему стоит рассказывать Рону и Гермионе о том, что действительно происходит в кабинете Умбридж, не хотел пугать их лишний раз, усложняя свое и без того нелегкое положение. К тому же, он смутно догадывался, что между ним и Умбридж происходит битва на выдержку, и не хотел доставлять ей удовольствия,  жалуясь об этом на каждом углу. 


- Я не могу поверить, что нам столько задали, - несчастным голосом сказал Рон.


- Ну, а почему же ты не сделал часть прошлым вечером? - спросила его Гермиона. - Где ты, кстати, был?


- Я… я просто прогуливался, - уклончиво ответил Рон.


У Гарри сложилось впечатление, что ни ему одному приходится что-то скрывать. 


* * *


Второе наказание оказалось хуже предыдущего, на этот раз кожа на тыльной стороне ладони воспалилась гораздо быстрее, покраснела и горела от боли. Маловероятно, что это сможет быстро зажить, подумал Гарри. Если так пойдет и дальше, порезы превратятся в шрамы, навсегда отпечатавшись на руке. Вот тогда, Умбридж, возможно останется довольна. И все таки, Гарри ни разу не позволил себе застонать от боли, и с момента, когда он вошел в комнату до того, как он из нее вышел, снова, далеко заполночь, он произнес только «добрый вечер» и «спокойной ночи».


Ситуация с домашними заданиями становилась совершенно отчаянной, и вернувшись в комнату отдыха Гриффиндора, Гарри, вместо того, чтобы отправиться спать, открыл учебники и начал писать эссе по лунным камням для Снэйпа, закончив в полтретьего ночи. Знал, что работа вышла слабенькой, но ничего поделать не мог - если бы он совсем ничего не сдал, то, на сей раз, получил бы взыскание уже от Снэйпа. Затем он быстро набросал ответы на вопросы, заданные профессором МакГонаголл, одновременно подправляя характеристику Низкопоклонников для профессора Гниллер-Планк, потом, пошатываясь, добрел до кровати, не раздеваясь, рухнул поверх покрывала и мгновенно уснул.


* * *


Четверг прошел в тумане усталости. Рон тоже выглядел сонным, хотя Гарри не видел для этого никаких причин. Третье наказание прошло так же, как и два предыдущих, за исключением того, что спустя два часа слова «Я не должен лгать», не поблекли на тыльной стороне Гарриной ладони, а долго сочились капельками крови. Когда прекратился скрип пера, профессор Умбридж подняла голову.


- Ах, - мягко произнесла она, обходя вокруг стола, чтобы осмотреть его руку. - Хорошо. Это должно послужить тебе хорошим напоминанием. Можешь идти на сегодня.


- Я все еще должен придти завтра? - спросил Гарри, поднимая свою сумку левой рукой, правая горела от боли.


- О да, - Умбридж улыбнулась еще шире. - Да, думаю, что завтрашним вечером мы сможем выгравировать это послание поглубже.


Гарри никогда бы не подумал, что когда-нибудь станет ненавидеть другого учителя, больше, чем Снэйпа, но по дороге в Гриффиндорскую башню, он признался себе, что теперь у его учителя зельеделья появился сильный конкурент. Она злая, думал он, взбираясь на седьмой этаж, злая, извращенная, безумная старуха…


- Рон?


Он уже поднялся по лестнице и, повернув направо, чуть не врезался в Рона, прячущегося за статуей Лохана Долговязого, крепко сжимая свою метлу. Увидев Гарри, Рон подпрыгнул от неожиданности и спрятал свой новенький Чистомётл Одинадцать за спину.


- Что ты делаешь?


- Эээ… ничего. А ты?


Гарри нахмурился.


- Давай, ты же можешь мне сказать! Зачем ты здесь прячешься?


- Я… я прячусь от Фрэда с Джорджем,  - ответил Рон. - Они только что прошли со стадом первогодок, спорю, что они снова испытывают на них свои изобретения, я хочу сказать, они ведь не могут теперь заниматься этим в комнате отдыха, не при Гермионе.


Он произносил слова очень быстро и встревожено.


- Но зачем тебе метла, ты же не собираешься летать? - спросил Гарри.


- Я…ну…ну…ладно, я тебе скажу, только обещай не смеяться, договорились? - насупившись, сказал Рон, с каждой секундой краснея все больше. - Я…я хочу попробоваться на Гриффиндорского Вратаря, теперь у меня есть подходящая метла. Вот так. Ладно. Смейся.


- Я не смеюсь, - ответил Гарри, и Рон моргнул. - Это изумительная идея! Будет действительно круто, если ты попадешь в команду. Никогда не видел, какой из тебя Вратарь, хороший, я надеюсь?


- Ну, неплохой, - с облегчением ответил Рон, успокоенный Гарриной реакцией. - Чарли, Фрэд и Джордж всегда ставили меня к кольцам, когда тренировались во время каникул.


- Так ты тренируешься по ночам?


- Каждый вечер, начиная со вторника… как бы сам по себе. Я попробовал заколдовать Кваффл, чтобы он летел прямо в меня, но это оказалось непросто, мне бы не помешала чья-то помощь, - Рон выглядел возбужденным и обеспокоенным. - Но Фрэд и Джордж начинают глупо хихикать, стоит мне завести разговор об отборе. Они издеваются надо мной с тех пор, как я стал старостой.


- Хотелось бы мне побывать на отборе, - горько сказал Гарри, когда они вместе отправились в комнату отдыха.


- Ага, так… эй, Гарри, что это у тебя на руке?


Гарри, только что чесавший нос свободной от сумки правой рукой, попытался спрятать ее за спину, но добился не большего успеха, чем Рон со своим Чистомётлом.


- Это просто порезы… ничего… это…


Но Рон уже схватил Гарри за предплечье, и поднял его ладонь на уровень глаз. Несколько секунд он молча смотрел на врезавшиеся в кожу слова, затем несчастным голосом обратился к Гарри.


- Я думал, ты говорил, что тебе всего лишь надо писать?


Гарри недолго колебался, но, в конце концов, Рон был честен с ним, так что и ему пришлось рассказать другу правду о часах, проведенных в кабинете Умбридж.


- Старая карга! - возмущенно прошептал Рон, когда они остановились перед портретом Толстой Тети, мирно дремавшей, упершись головой в рамку. - Она же больная! Иди к МакГонаголл и все ей расскажи!


- Нет, - ответил Гарри. - Она только этого и ждет.


- Ждет? Ты же не можешь ей позволить и дальше издеваться над собой!


- Я не знаю, имеет ли МакГонаголл над ней власть, -  сказал Гарри.


- Думбльдору, скажи Думбльдору!


- Нет, - отрезал Гарри.


- Почему нет?


- У него и без меня голова забита, - ответил Гарри, но это была всего лишь отговорка. 


Он никогда бы не пошел к Думбльдору за помощью, ведь Думбльдор с самого июня не стремился с ним поговорить.


- Ну, я считаю, ты должен… - начал было Рон, но тут его прервала Толстая Тетя, все это время сонно наблюдавшая за ними, но теперь вышедшая из себя.


- Вы собираетесь говорить пароль, или мне так и торчать здесь, пока вы не закончите трепаться?


* * *


Рассвет пятницы был таким же угрюмым и сырым, как вся неделя. Гарри, войдя в Большой Зал, автоматически бросил взгляд на учительский стол, без особой надежды увидеть там Хагрида, и тут же вернулся мыслями к более насущным проблемам, таким как непочатый край домашних заданий и перспектива предстоящего наказания у Умбридж.


Две вещи придавали ему в этот день сил. Во-первых, завтра уже наступят выходные, а во-вторых, его хоть и ужасное, но, все же последнее наказание у Умбридж. Из окна ее кабинета открывался вид на поле для Квидитча, и может быть, если ему повезет, он увидит хоть что-то из испытания Рона. Утешения эти были довольно слабенькими, но Гарри благодарил судьбу, что в самую худшую его неделю в Хогвардсе, хоть что-то освещало окружавшую его тьму.


В пять часов вечера он постучал в кабинет Умбридж, от всей души надеясь, что делает это в последний раз в своей жизни. Чистый лист уже ждал его на покрытом кружевом столике, рядом лежало заточенное черное перо.


- Вы знаете, что делать, мистер Поттер, - произнесла Умбридж, сладко улыбаясь.


Гарри поднял перо и посмотрел в окно. Если бы он только мог подвинуть стул хоть на дюйм вправо…и, как будто усаживаясь поудобнее, ухитрился сделать это. Теперь ему было видно, как Гриффиндорская Квидитчная команда парила вверх и вниз над полем, а еще с полдюжины человек переминалось с ноги на ногу у стойки ворот, очевидно дожидаясь своей очереди на отбор. С такого расстояния невозможно было сказать, кто из них Рон.


Я не должен лгать, написал Гарри. Рана на тыльной стороне ладони открылась и стала кровоточить.


Я не должен лгать. Руку прожгла острая боль.


Я не должен лгать. Кровь струйкой потекла по запястью.


Он бросил взгляд за окно. Кто бы ни стоял сейчас в воротах, делал он это очень плохо. Кэйти Белл пробила дважды за несколько секунд. От всего сердца надеясь, что этим Вратарем не был Рон, Гарри опустил глаза на пергамент, сияющий его кровью.


Я не должен лгать.


Я не должен лгать.


Он глядел в окно всякий раз, когда не рисковал быть замеченным, слыша скрип пера Умбридж или шум выдвигающегося ящика стола. Третий кандидат был неплох, четвертый - ужасен, пятый - на удивление удачно увернулся от биты, но пропустил легкую подачу. Небо быстро темнело, и Гарри сомневался, что сможет увидеть игру шестого и седьмого человека.


Я не должен лгать.


Я не должен лгать.


Пергамент был весь забрызган кровью, стекающей с горящей болью тыльной стороны его ладони. Когда Гарри снова посмотрел в окно, уже опустилась ночь, и Квидитчного поля больше не было видно.


- Давай посмотрим, получилось ли послание, - спустя полтора часа произнесла Умбридж.


Она подошла к Гарри, и в тот момент, как она прикоснулась к нему своими короткими окольцованными пальцами, вспышка острой боли пронзила Гарри, но не тыльную сторону ладони, а шрам на лбу. В желудке разлилась странная пустота.


Он выдернул руку из ее хватки, вскочил на ночи и уставился на Умбридж. Она смотрела на него, растянув в улыбке широкий, вялый рот.


- Это больно, не правда ли? - мягко поинтересовалась она.


Он не ответил. Его сердце забилось чаще и сильнее. Она говорила о его руке или о том, что он почувствовал  боль во лбу?


- Ну, думаю, что добилась своей цели, мистер Поттер. Можете идти.


Он схватил сумку и как можно быстрее покинул кабинет.


Успокойся, уговаривал он себя, взбегая по лестнице. Успокойся, вовсе не обязательно, что это означает то, что ты думаешь, это могло бы означать…


- Мимбулус Мимблетония! - задыхаясь, бросил он Толстой Тете, и она отъехала в сторону.


Его приветствовал радостный рев. Светясь от счастья, к нему бросился Рон, щедро расплескивая усладэль из своего кубка.


- Гарри, я сделал это! Я в команде, я Вратарь!


- Что? О… чудесно! - стараясь улыбаться как можно естественнее, ответил Гарри, но его сердце все еще бешено билось, а рука пульсировала и кровоточила.


- Держи усладэль, - Рон впихнул ему бутылку. - Не могу поверить… а куда делась Гермиона?


- Она там, - ответил, потягивая усладэль, Фрэд и указал на кресло возле камина.


В кресле у огня дремала Гермиона, в ее ослабевшей руке опасно покачивалась бутылка усладэля.


- Ну, она вроде обрадовалась, когда я сказал ей, - смущенно произнес Рон.


- Дай ей поспать, - торопливо сказал Джордж.


Вокруг него Гарри заметил стайку первогодок, со всеми признаками носового кровотечения.


- Пойдем, Рон, примеришь старую мантию Оливера, посмотрим, впору ли она тебе, - позвала Кэйти Бэлл. - Мы можем спороть с нее его имя и пришить твое…


Рон ушел, а к Гарри приблизилась Анжелина.


- Извини, я была резковата с тобой, - отрывисто сказала она. - Но управлять командой, не шуточное дело. Знаешь, я начинаю думать, что иногда мне даже труднее, чем Древу.


Она, нахмурившись, наблюдала за Роном, поверх своего кубка.


- Слушай, я знаю, что он твой лучший друг, но он не идеален, - резко бросила она. - Хотя, если немного потренируется, будет ничего. Он из семьи хороших игроков в Квидитч. Честно говоря, я предполагаю, что у него больше таланта, чем он показал сегодня. Вики Фробишер и Джеффри Хупер летали сегодня лучше, но Хупер ужасный нытик, вечно стонет о чем-нибудь, а Вики и так уже вступила во все возможные общества. И еще она созналась, что наложила заклятье на летящего в нее Нападалу. По любому, завтра в два часа у нас будет тренировка, так что будь там вовремя. И сделай мне одолжение, помогай Рону, как только сможешь, договорились?


Он кивнул, и Анжелина вернулась к Алисии Спиннет. Гарри опустился в кресло рядом с Гермионой, швырнув сумку на пол. Гермиона проснулась.


- О, Гарри, это ты… Рон молодец, правда? - сонно пробормотала она. - Я просто…та…та…так устала, - она зевнула. - Проснулась в час ночи, чтобы сделать побольше шапок. Они исчезаю, как сумасшедшие!


Только теперь Гарри заметил, что вязаные шапочки усеивали комнату повсюду, где их мог случайно подобрать какой-нибудь неосторожный эльф.


- Замечательно, - встревожено отозвался Гарри; если он срочно не поговорит с кем-нибудь, то просто лопнет. - Слушай, Гермиона, я только что был в кабинете Умбридж, и она коснулась моей руки…


Гермиона внимательно слушала, и когда Гарри закончил свой рассказ, медленно произнесла:


- Ты беспокоишься, что Сам-знаешь-кто контролирует ее так же, как контролировал Беллку?


- Ну, - произнес Гарри упавшим голом. - Это ведь возможно, не так ли?


- Полагаю, что так, - ответила Гермиона, с сомнением в голосе. - Но я не думаю, что он овладел ею так же, как Беллкой, я хочу сказать, он ведь, по сути, снова ожил, у него теперь свое собственное тело, и ему не надо вселяться в кого-то другого. Скорее всего, он может держать ее под проклятьем Империо…


Гарри взглянул на Фрэда, Джорджа и Ли Джордана, жонглирующих бутылками усдаэля. Гермиона снова заговорила:


- Но в прошлом году твой шрам болел, когда тебя никто не трогал, и разве Думбльдор не сказал тогда, что это связано как-то с тем, что чувствует в это время Сам-знаешь-кто? Я имею в виду, может, он ничего и не делал с Умбридж, может, это всего лишь совпадение?


- Она злая, - отрезал Гарри. - Извращенная.


- Она ужасная, да, но…Гарри, думаю, ты должен рассказать Думбльдору, что твой шрам снова заболел.


Уже второй раз за два дня он получил совет пойти к Думбльдору, и ответил Гермионе так же, как ответил Рону.


- Я не стану его этим беспокоить. Как ты сказала, не слишком-то важное это дело. Он и так болел все лето… просто сегодня вечером значительно сильнее, вот и все…


- Гарри, я уверена, что Думбльдор захочет обеспокоиться этим…


- Да уж, - ответил Гарри до того, как успел себя одернуть. - Единственное во мне, о чем беспокоится Думбльдор, это мой шрам, не так ли?


- Не говори так, это не правда!


- Думаю, стоит написать Сириусу, посмотрю, что он об этом думает…


- Гарри, ты не можешь упоминать о таких вещах в письме! - встревожено воскликнула Гермиона. - Разве не помнишь, Хмури сказал нам быть поосторожнее с тем, что мы пишем! Мы не можем гарантировать, что сов не перехватят по дороге!


- Хорошо, хорошо, я не стану ничего говорить ему! - раздраженно воскликнул Гарри и поднялся. - Я иду спать. Расскажи обо всем за меня Рону, ладно?


- Ну нет, - облегченно произнесла Гермиона. - Если ты уходишь, то и я могу идти, без того, чтобы показаться невежливой. Я ужасно вымотана и хочу сделать еще немного шапочек на завтра. Слушай, можешь помочь мне, если хочешь, это забавно, я уже научилась делать узоры и помпоны.


Гарри посмотрел на ее сияющее ликованием лицо, и постарался сделать вид, что почти соблазнился заманчивым предложением.


- Ээээ… нет, не думаю, что я смогу, спасибо, - ответил он. - Эээ… ну не завтра. У меня куча домашних заданий….


И он устало потащился в спальню для мальчиков, оставив Гермиону слегка разочарованной.





